Naresuan University Journal 2010; 18(3) 65

aadansudanigasniszlaaniudiu
aYd aeivey’

Translation Strategies of Focus Clausal Constructions

Unchalee Singnoi’

MAANMBIUBZARTUING AMLNYBLAENT AN INABUITAIT Weailan 65000
Department of Language and Folklore, Faculty of Humanities, Naresuan University, Phitsanulok 65000

*Corresponding Author. E-mail address: sunchalee@yahoo.com

Received 26 May 2010; accepted 2 March 2011

unAnda

mmamiENna'sﬁmiu,ﬂawmﬂaiwﬂiiﬂﬂLuumumnmmmnqmﬂummlwﬂu mmnﬂiymmwaﬂnwwummuanwmu
°uawummwﬁﬂmmmlwwNu,ﬂaLa anldunumbeahalszloaniudiuniions 1 1um'1:nmnq1;-; waztiladnmanuyaraad
wihsahasleauiudnlummin wwuﬂaaswwu G Eﬂ‘lleEl’Uﬂﬂ’Uﬂu’Jﬂai’Nﬂinﬂﬂ Widhummaang I@ﬂwamamﬂu msAnE
Lﬂuml,ﬂaauummmnqmtaymmlwﬂlumamwLﬂmmmmadmﬂmmmi Namimﬂu,amﬂwmmmuﬂahnmsnwuﬂa 3
nadEnanlaus 1) Msulauwuuasam Imﬂiﬁﬂiﬂﬂmuuﬁmmﬂuﬁummmnunummmuauummuﬂmﬂu 1uam1muﬂiwmmiaﬂa"
57 2) Mwlanuuas Tmﬂlmﬂnmaaﬂmmswﬂi{ﬂﬂﬂuﬂm 7 Uszaneusaear 31 wae 3) mautauuudaeny Tosldlaseadan
ﬂiiﬂﬂLuumumﬂﬂuLmlmnnmﬁumiummlmmLﬂuml,ﬂa Uszanaisasas 10 Mudeu drudnvazasmheginlsclaaniy
dnlumwnlngimuwansannmadeii Iuilasianastlaanssiman TassaHhalszlaaunng uazlaseasnlszloaeand

@

Adan: naismsula mihessuselaaniudiu
Abstract

The research on translation strategies of focus constructions from English to Thai aims at the study of types and characteristics of
focus constructions in Thai, which translators employed to translate English focus sentences and of characteristics of focus constructions
in Thai, which translators created in translating of correspondent English focus sentences. Data are drawn from both academic and
non-academic texts. The results show that there are 3 main translation strategies found in the overall: 1) faithful translation in which
sentence structures in the target language are limited to only corresponding focus constructions by 57 per cent, 2) free translation in
which sentence structures in the target language are not limited to any particular ones by 31 per cent, and 3) communicative
translation in which sentence structures in the target language are limited to only focus constructions by 10 per cent respectively. For
Thai focus structure characteristics, it is found that focus constructions such as passive, existential and cleft constructions vary in
forms some of which differ from those found in previous studies.
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It was to Forks that I now exiled myself
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mammnﬂmnmi‘nmLLﬂawmﬂmmNﬂumLwamﬂu
Tinflauvialndidastumeduatiuahiasile
Jsnatulassadnlmivnngldlunwning lunu
Weiwudnsaclanahalstloauiudiulunmnlng
ARRnnaneannuuddalUil

3.1 Tassasadszlaansssnan

k4 v 1 lﬂ'

Tuussanlaseasrelseleaciudrunnulunm
auatulumunnigariiony leswdawarnulase
aadsslaanssumanunnginnige wazdlvaisl
wilaazalaseayssleanssunanlaedSulawuues
uﬂ’aﬂ,ﬂﬂnﬁuawniuﬂwmmnqwmmulumfmm
wadonlazulauuunses Tﬂiqaiwqﬂiuiﬂﬂniiu
awanwwuiuﬂwwwlwﬂ funnglusnuazaudaniuiu
mmﬁ]tmmum (12U Singnoi 1999, Singnoi in press)
) ﬂnmumﬂu@mmmw (patient) aOANNEIAYVY
] Vv o G ] < v
duenszin (agent) Tasmsunnguialivnngdla
waEN3IENNANUIANENIWLAEMIUIAIBAIT g 6
waaadlulaseasene

HNn3aamu + gn + ({nseih) + n3en
AIDEN LY

The air stream will be released in a small burst of
sound.

U I~ o a I~ v
nszudanazoniaagsanuniluFeassiinaniiae
ludnatn nszudas Fadu fnssanmw dudun

nhdsenlUBidudsssnmilsslen gnssignangd
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Toalainng wasn3ewan dase dh gn Ue il
waeNEM LB TEIUENTEMN WINKnTEIUTINg
68 AwBITNIN 90 waz Wihn3en 1y

Your company is being chased by wild animals.

U'mnwaaﬂmmamnamﬂﬂamaﬂ

usnNAMN gn UM TumAseisawud i
whidenfuiiaasi oy uas #a9 Wlumsudalase
ansele ﬂnﬁmwamslumuwly Hdmnms Fanuld
mlvlummneduderny ol

gnssamu + lausdoe + n3en
MDEN LTU

(1) And afterwards her face and head had been
disfigured

ualaunumhuasindoauas

(2) No other man was suggested ?

Infimanuduinusansiiaaiaeds

Useleanssunanaananidunuiludnuasyas
ﬂ'iziilﬂﬂ’i"ii\'l’.]’lﬁlﬂﬁ’illﬁﬂau (adversative passive) B
ansaznihninnuluaumiznmsaedszlennssunan
ﬁiﬂtﬂuﬁmﬁmu (non-adversative passive ) %ﬁﬁaﬂ‘lﬂms
nefnsziunngluywuma lessiywun Ty Uy
Asen uanslaseaseloduy

HN39amu + gn + n3en + lag + gnsei
ADENN (U

Current technology is usually challenged by new

firms.

maluladilagviuinazgninmelasyisnly q
mmﬂum'ﬁmua (instrument) WUINILANI A8
uanalaseaaloiily '

HN39G0IW + g0 + N3N + A8 + LATBNID
oee 1B

Speech is repeatedly ,mocgﬁed by writing...

mMsyaignisunldsutustsuaralemsiioy

wannil ludumanmsgeiilaseasenssunan
wﬂ'ﬁumululmumatmauan'ﬁﬂtmuwm Aansenlal
s5yaIEMIN gn mwﬁwuanwm Aaalasedsa
dsslanendau viainmmueyhudent “Tase
#5190@19” (middle voice) muﬂ'ﬁﬂgmhﬂummlﬂﬂ
waUsngenssinluywumadnensidainuiuaes

UssTaauwe Tassadagananuansldeil

gnseamw + n3en + lag/ae + fnseih
vee 1B

Amil, a Brazilian health insurance company, was
started by four medical doctors.

tafia us¥mlsznuguniwusIda Aadalagune
unngaay

anaagllainlassaselszlaanssunanlumm
IVIEIVIWUI%LﬂuﬂL‘VIEl‘ULL‘lJa‘lJ'iuIElﬂﬂ’i’iN’J’lﬁ]ﬂluﬂlel’l
SanguIaY 5 ’i“lJLL‘U‘U wuﬂ'ﬁmgslmwuaunu’lumam
Mun 1 ’i“lJLL‘U‘U wuunngldmmzluaruninms 3

iﬂLL‘LI‘LI’LIaQﬂiuIEIﬂﬂiiu’n’ﬂﬂ‘ﬂﬂi mululmuwamaumnmauuﬂﬂswngimmwm Prasithrathsint (1990) #4l@nanl3Aaduan

fﬂiﬁ&lNﬁ!ﬂ‘tﬂﬂ‘UﬂWHWﬂ\]ﬂQHL‘HHLﬂﬂ'Qﬂu



76

stuvy waswuunnglaawzludauni liduin
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Matien 1 sUuuuiiu AAUEN LueN N6 8 LUl

anvarlasaad

Uszianaiun

B ALAE] Tuidhdns

v 4 o a
WNRNEMN + gn + (JNIEM) + N3EN
HNSamMwW + lau/eiad + n3en
HNSEMW + gn + n3en + lag + lnssin

HNSEMW + gn + N3eN + 638 + 1A3aia

g s W N

v a L4 v o
HNS9amMw + n3en + lag/adg + nszih

X X

X

3.2 Tassasndselandrediulude

Tﬂ'ﬁqa'ﬁwﬂiuiﬂﬂmﬂmulﬂmwmtﬂaimtﬂa
mﬂ‘umﬂ‘uﬂiﬂ,ﬂﬂmﬂmulﬂmﬂiummmnnwwwuiu
mATeilfumsendiunssy Taseaduuansladadi

dunssn + daudszenu + drunsen
DL LEU

The Handbook, he thought quickly.

Usslamandiu: wilddagiawnsuiinluviui

Uszleaund: Lmauunmwmaaﬂua?unun
munﬁumﬂuﬂﬂﬂﬂmmmumwmwumn’lumuwﬁiu
Whidmms wu

“Exactly,” said Harry.

Uszlemanaiu: “ammmﬂaw’ u,aswm

'i“’T,Elﬂ“lJﬂﬁ u,aswm “pauaNtagay”

wenNG ENW‘U’J’]NLLﬂaNﬂI‘dﬂ‘i”IElﬂEl’lﬂﬁ’Julﬂ
'ﬁ‘]ﬂclumyﬂwﬂclunﬁuﬂaﬂ'ﬂﬂﬂnﬁmwﬁlummmnqw
ae ﬁﬁuiuwﬂ%nwﬁmmﬁawmLﬂuiﬂsqa%mﬁq
2290558 LM IngaanEenin “Taseasnans”
leaeguny wu

., like thousands of tiny diamonds were embedded
in )

Ussnilimenaewasuuwuilsag Lo
(gUulansed: .. Jssnilenenanasiunugniliog
[l:77e))

3.3. lassadralszlamlsnng

Iﬂ’iﬁﬂ’i’]ﬁﬂ’i”Iﬂﬂﬂ’i’]ﬂ{]ﬂ wuldudaiszlan
ﬂiwﬂgiuﬂwwwaqnnwiquuaaﬂu Toamlusinglu
aﬂwm“‘nluuﬂivmumﬂmqa'mﬂi“hﬂslumml‘vm
Uszlaanimheneniendsing & Fafinuannaedi @
Tassanauaasldaail

T+ wana
DL LTU

There were four elements: earth, air, fire, and
water. s

wﬁmaﬂmwwm 4 #iln Aa Au ax ZMI uazin

Uslaafianarliduaulad n3en & uuuﬂ'ﬁ“mu
ﬂE)“lJ’i“’IElﬂ‘ﬂNﬂ’l’iEl’lﬂﬁ’mLﬂ'iN (oblique) auﬂ LU
goudl L 189 Wy

There are no comparisons this time.

myz,ziﬁmsul?ﬂmﬁgu
Tudlaee and ANl lu'c!,ﬁﬂssmuﬂmn%i'n by
mmﬂudama%u Guawand) Nusnan mihnguy
LﬂEl’Jﬂuﬂ‘ULN aaﬂmtmmﬂnm Wy lWidnsuSeu
Wiguasil Lﬂumu
Tunidedl uanMnazwumslEnsendnng ¥ ula
Tﬂsqa'mn'imﬂimg there be clummmmwum €9
wunsendu g anuduliiaeenii 13 m‘nmtﬂah
LLﬂaﬂ'ﬁ”Tﬂﬂﬂﬁnguanmu aluannsen & laud
Usvng iin 15 ag wide 1o (flu Ao 69 aeha/aehudy
&1 Wi war A9 seudeaiiughatemu iy
(1) There is no simple scheme of elements
luiysnnghfissuvvrasarguuy “Gaudre”
(2) There is a pressure drop across the glottis
AANITANAINAADINIANIDAUUILIN YN
naaadan
(8) There is no time, ...
Ismae...
(4) ..there was really only one thing...
agieNagAgd...
(5) ..and there were still eleven weeks to come...
.uazgunaadndudnaum...
(6) There is no easy division of elements into ‘good’
and ‘bad’
Z&ihfﬁaadvﬂﬁ'ﬂﬁwudam@aamf]um@ “5”
w3951 “1a2”
(7) There were blues...
Hudih...
(8) ...M’ a crack...
L ANUUADIDIUIN. .
(9) Then there were the mangers...
#I5NnaA...
(10) There was the' people at The Old Manor House...
pgNuAunIUBad Wuas...
(11) And there were four.
ushilsadau
(12) Here there was a choice of ways...
WUNILEDN

(13) And then there was a great moment ...



Naresuan University Journal 2010; 18(3)

usIRazBaIa iU NN
3.4 Tassaausclaawnans it
Taseadandnd it Awuluandded wuimﬂuuu*n
fmsandsauandeaanlunnnuishuan lugaun
mamﬂssmw‘[ﬂwﬂﬂwﬂugﬂu:uu A
(33) + 1T/l + drmniu + (FMuamsidSauens)
+ Useloadunns
Feassmunwlianuang i wazdiamsudeenala
Unngile wu
(1) It is a veritable Proteus that changes its form
every instant )
ﬁmﬂumwfﬂsmqa (Proteus) UIUUNAT
w/aasnlalunwsum

(2) ..., it is man, not the god, who splits in two
Tuangwd lailanma fuansneamiuaa
(3) But it was none of these things that caught, and
held, my attention. 3 )
uoi [l iawrz3d aafi nsandi nszqd uuazdign
mmau?wavm”u )
wannil Tudunneaasdssinnganulasedsne
wWwane it luﬂwmlwﬂaﬂiﬂﬁaﬁwuwluﬂiﬂﬂg
dssmnulSanuving Lu waznsendenas tiu/ld
Lmﬁ]ﬂ,wmmwmmuumnubmamuLwauamwaua
mumﬂ’m‘umq munlmmmm o9 1oe damn i/
vuuvas o §ail
daiu + muemsiSeuene + Useleadunwns
MIDEN 17U
(1) It was this primal substance that underpinned

old beliets about trfmsml'ltatioq ) )
aarsusnsnilaeiituiianaaen s ludas
mMudss1n
(2) It was at that moment that she had shouted down
to Pudd]eglum
wiarfuasiiaasTaeuaniad anaw. .
(8) It is at this hour that I am in my tht mind.
vnismmamisianldyysanysal
(4) It was farmers that went over the mountains, ...
?n:mu:nmma:nwmmmunuuZ*z] uthiun
(5)
amauhunh lidunay
3.5 Tasvasauselanadne wh
dmsulassasrdszloandnd wh lumunlneiie
wlaldudatsclommdane wh Tumwdangy fe
G0 + ﬂisiﬂflﬁuﬁ'ﬂé + da/ /il + duniy
Taadwnuwan &9 ralidsingluduniladifiuin
Msnle Mveha

..Iit was just the weather that had me down.

[

(1) What matters most is the position of the tongue...
ﬂﬂ”ﬂ?ﬂﬂl‘nﬂﬂﬂaﬁ?“”uﬂ‘z’ﬂﬂﬁu?uﬂﬂﬁtﬂﬂ\‘l
(2) What he said was he thought you had a very

fine sense of evil
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S1eazidanaau

3.6 lassasnusslaamaradiuludre

Taseasnuselanaadiuludralumwinediu
Tngiwulushuninms Unngludnvasiinmadiui
wiluhedauidudszsnmest Toauazasasswing
Pludumiadugadi

LY, F5INUINAIUTESIU + MALEFAS
MDEN LU

Platinum, palladium, and rhodium all catalyse
reactions. . .

UWanAuN, WaanAen uazlsifan NINNAUY
HINUNTEN
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first hearing—-than birds’ songs ever are in our world.
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